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PL Do montażu potrzebujesz / EN You need for assembly / DE Zur Montage benötigen Sie / CZ K montáži potřebujete / SK Na montáž potrebujete / HU A szereléshez szüksége van / GR Χρειάζεστε για την εγκατάσταση 
/ PT Para montagem, você precisa / HR Za montažu vam treba / RU Для монтажа вам понадобится / RO Pentru montaj aveți nevoie / UA Для монтажу вам знадобиться / LT Montavimui jums reikės / LV Montāžai 
jums ir nepieciešams / EE Paigaldamiseks vajate / DK Til montering har du brug for / SE För montering behöver du / NO For montering trenger du:

PL Zasilacz stałonapięciowy / EN Constant voltage power supply / DE Konstantspan-
nungsnetzteil / CZ Stabilizovaný zdroj napětí / SK Stabilizovaný zdroj napätia / HU Ál-
landó feszültségű tápegység / GR Σταθερή τάση τροφοδοτικού / PT Fonte de alimen-
tação de tensão constante / HR Stabilizirani izvor napajanja / RU Блок постоянного 
напряжения / RO Sursă de alimentare cu tensiune constantă / UA Постійний 
джерело напруги / LT Pastovaus įtampos maitinimo šaltinis / LV Pastāvīgās spriegu-
ma barošanas avots / EE Pideva pingega toiteallikas / DK Konstantspændingsforsyning 
/ SE Konstantspänningsförsörjning / NO Konstantspennings strømforsyning

PL Dopasuj połączenie, które jest dedykowane dla Twojej taśmy LED / EN Match the connection dedicated to your LED strip / DE Passen Sie die Verbindung an, die für Ihr LED-Band vorgesehen ist / CZ Zvolte připojení 
určené pro váš LED pás / SK Zvoľte pripojenie určené pre váš LED pás / HU Válassza ki az Ön LED szalagához kialakított csatlakozást / GR Επιλέξτε τη σύνδεση που είναι αφιερωμένη για την ταινία LED σας / PT Com-
bine a conexão dedicada à sua fita LED / HR Prilagodite vezu koja je posvećena vašoj LED traci / RU Подберите соединение, предназначенное для вашей светодиодной ленты / RO Asigurați-vă că conexiunea este 
dedicată benzii LED / UA Виберіть з’єднання, яке призначене для вашої світлодіодної стрічки / LT Prisitaikykite ryšį, skirtą jūsų LED juostai / LV Atlasiet savam LED joslas savienojumu / EE Valige oma LED-riba jaoks 
pühendatud ühendus / DK Tilpas forbindelsen, der er dedikeret til dit LED-bånd / SE Anpassa anslutningen som är dedikerad för din LED-remsa / NO Tilpass tilkoblingen som er dedikert til LED-stripen din

PL Taśma LED / EN LED strip / DE LED-Streifen / CZ LED pás / SK LED pásik / HU LED 
szalag / GR Ταινία LED / PT Fita LED / HR LED traka / RU Светодиодная лента / RO 
Bandă LED / UA Смуга LED / LT LED juosta / LV LED josla / EE LED-riba / DK LED-stripe 
/ SE LED-remsa / NO LED-stripe

LS CONTROLLER 5IN1 (ORO20030)

ORO-REMOTE-DUAL-WHITE-4-ZONE (ORO20028) / 
ORO-REMOTE-RGBW-4-ZONE (ORO20026)
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PL Montaż powinna wykonywać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia. / EN The installation should be performer by an adequately qualified person. / DE Die Montage ist von einer Person mit entsprechenden 
Berechtigungen auszuführen. / CZ Montáž musí vykonat osoba s příslušnými oprávněními. / SK Montáž musí vykonať osoba s príslušnými oprávneniami. / HU A beszerelést megfelelő szakképesítéssel rendelkező 
személynek kell végrehajtania. / GR Η εγκατάσταση πρέπει να γίνεται από πρόσωπο, το οποίο κατέχει κατάλληλες γνώσεις. / PT A montagem deve ser realizada por pessoa que tenha qualificações apropriadas. / HR 
Instalaciju bi trebala obaviti adekvatno kvalificirana osoba.  / RU Сборка должна выполняться лицом, имеющим соответствующую квалификацию. / RO Montajul trebuie să fie efectuat de o persoană cu calificări 
corespunzătoare. / UA Монтаж повинна виконувати особа, яка має відповідні повноваження. / LT Montavimą turėtų atlikti asmuo, turintis tinkamas įgaliojimus. / LV Montāžu vajadzētu veikt personai ar nepiecieša-
majām pilnvarām. / EE Paigaldamist peaks tegema isik, kellel on vastavad volitused. / DK Montering bør udføres af en person med de nødvendige beføjelser. / SE Monteringen bör utföras av en person med nödvändiga 
behörigheter. / NO Monteringen bør utføres av en person med nødvendige fullmakter
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GR Σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου, τα ΑΗΗΕ (Απόβλητα 
Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού), με την ειδική σήμανση του 
διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων, απαγορεύεται να τοποθετούνται 
μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απόβλητα. Ο χρήστης που επιθυμεί 
να απορρίψει ηλεκτρονικό ή ηλεκτρικό εξοπλισμό υποχρεούται να 
τον παραδώσει σε ένα από τα σημεία συλλογής μεταχειρισμένου 
εξοπλισμού. Ο παρών εξοπλισμός δεν περιέχει επικίνδυνα συστατικά 
που να έχουν ιδιαίτερα αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία. 

EE See märgistus näitab vajadust elektroonika- ja elektriseadmete jäätmete 
selektiivseks kogumiseks. Selle märgisega tooteid ei tohi ära visata sama-
moodi nagu muid jäätmeid, muidu ähvardab trahv. Nende toodete jaoks on 
vajalik eriline ringlussevõtt/neutraalsustamine.

DK Denne mærkning angiver kravet om selektiv indsamling af affald fra elek-
tronisk og elektrisk udstyr. Produkter, der er mærket på denne måde, må ikke 
bortskaffes på samme måde som andet affald under trussel om bøde. Disse 
produkter kræver en særlig form for genanvendelse/neutalisering.

SE Denna märkning indikerar kravet på att selektivt samla in avfall från 
elektronisk och elektrisk utrustning. Produkter som är märkta på detta sätt 
får inte kastas på samma sätt som annat avfall under hot om böter. Dessa 
produkter kräver en särskild form av återvinning/neutratisering.

NO Denne merking indikerer kravet om selektiv innsamling av avfall fra elek-
tronisk og elektrisk utstyr. Produkter som er merket på denne måten skal ikke 
kastes på samme måte som annet avfall under trusselen om en bot. Disse 
produktene krever en spesiell form for gjenvinning/nøytralisering.

PT De acordo com as normas da Lei polaca Sobre os Resíduos Resultantes 
da Utilização dos Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (ZSEiE), os produtos 
identificados com o símbolo de um caixote do lixo riscado não devem ser eli-
minados em conjunto com o lixo doméstico comum. O utilizador, ao eliminar 
o equipamento eletrónico e elétrico, deve depositá-lo num ponto de recolha 
de equipamento usado. O aparelho não contém componentes perigosos 
que tenham um impacto particularmente negativo sobre o ambiente ou a 
saúde humana.

HR Sukladno odredbama Zakona WEEE direktive, zabranjeno je stavljanje, 
uporabnu opremu označenu s simbolom s prekriženim kanti s kotačima 
zajedno s drugim otpadom. Korisnik, koji želi izbaciti elektroničku i električnu 
opremu, dužan je se obratiti točki prikupljanja korištene opreme. Oprema ne 
sadrži opasne komponente koje imaju posebno negativan utjecaj na okoliš 
i zdravlje ljudi.

RU В соответствии с положениями Закона отходах электронного и 
электрического оборудования» запрещается выбрасывать отходы, 
маркированные символом перечеркнутого контейнера, вместе с другими 
отходами. Пользователь обязан сдать использованное электрическое 
и электронное оборудование в пункт приема отходов электронного и 
электрического оборудования. Оборудование не содержит опасных 
веществ, оказывающих особо отрицательное влияние на окружающую 
среду и здоровье людей.

RO În conformitate cu prevederile Legii privind deșeurile, este interzisă 
punerea echipamentului uzat cu simbolul unui cos de gunoi barat împreună cu 
alte deșeuri. Utilizatorul, care dorește să elimine echipamentele electronice și 

UA Це позначення вказує на необхідність відбору відходів 
електронного та електричного обладнання вибірково. Продукти, 
позначені таким чином, не повинні викидатися так само, як інші 
відходи під загрозою штрафу. Ці продукти вимагають спеціальної 
форми переробки або нейтралізації.

LT Šis žymėjimas reiškia reikalavimą atskiromis priemonėmis surinkti 
naudotą elektroninę ir elektrinę įrangą. Produktais, pažymėtais šiuo būdu, 
negalima atsikratyti tokiu pat būdu kaip kitais atliekomis dėl baudų grėsmės. 
Šie produktai reikalauja specialios perdirbimo/ neutra.

LV Šis marķējums norāda uz prasību selektīvi savākt atkritumus no 
elektroiekārtām un elektriskajiem iekārtām. Produktus, kas tā ir marķēti, 
nedrīkst likvidēt tāpat kā citus atkritumus, draudot soda nauda. Šiem 
produktiem nepieciešama īpaša pārstrāde/neitrālizēšana.

CZ Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektívneho zberu opotrebo-
vanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené výrobky sa 
nesmejú, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajných košov spolu s 
ostatným odpadom. Tieto výrobky vyžadujú špeciálnu formu spracovania/
spätného získavania/recyklingu/utilizácie.

SK Toto znacení poukazuje na nutnost sberu trídeného opotrebovaného 
elektro zboží. Takto oznacené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými 
odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky 
musí být zvlášt zracovávány, utilisovány, niceny.

HU Természetvédelmi Rendelet előírásainak megfelelően tilos más hulladék 
anyagok közé tenni az áthúzott szemétkosárral megjelölt elhasználódott 
termékeket. A Felhasználó, ha meg akar szabadulni az elhasználódott elek-
tromos és elektronikus berendezéseitől, akkor köteles azokat eljuttatni az 
ilyen termékek gyűjtőhelyeire. A termékben nem találhatóak olyan veszélyes 
alkotóelemek, amelyek különösen negatív hatással lennének a környezetre, 
és az emberek egészségi állapotára.

PL Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 11 września 2015 r. o ZSEiE 
zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużytego sprzętu 
oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć 
się sprzętu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go 
do punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują się składniki 
niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Mogą Państwo przyczyniać się do ochrony środowiska! 

EN This labelling indicates the requirement to selectively collect waste 
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be 
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These 
products require a special form of recycling/neutralising.

DE Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektri-
sche und elektronische Geräte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichne-
ten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. 
Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte erfordern eine 
spezielle Form der Umwandlung/der Rückgewinnung/des Recyclings/der 
Unschädlichbarmachung.

electrice, este obligat să le returneze la un punct de colectare a echipamentu-
lui uzat. Echipamentul nu conţine componente periculoase care au un impact 
deosebit de negativ asupra mediului și sănătăţii umane.

4. PL Naciskając przycisk, znajdziesz kolor diody, który jest dedykowany dla Twojej taśmy LED / EN By pressing the button, you will find the LED color dedicated to your LED strip / DE Durch Drücken der Taste finden Sie 
die LED-Farbe, die für Ihr LED-Band vorgesehen ist / CZ Stisknutím tlačítka najdete barvu LED, která je určena pro váš LED pás / SK Stlačením tlačidla nájdete farbu LED, ktorá je určená pre vašu LED pásku / HU A gomb 
megnyomásával megtalálja LED szalagjához kialakított színét / GR Πατώντας το κουμπί, θα βρείτε το χρώμα του LED που είναι αφιερωμένο για την ταινία LED σας / PT Ao pressionar o botão, encontrará a cor LED 
dedicada à sua fita LED / HR Pritiskom gumba pronaći ćete boju LED-a koja je posvećena vašoj LED traci / RU Нажатием кнопки вы найдете цвет светодиода, который предназначен для вашей светодиодной 
ленты / RO Apăsând butonul, veți găsi culoarea LED dedicată benzii LED / UA Натисканням кнопки ви знайдете колір світлодіода, призначений для вашої світлодіодної стрічки / LT Spaudžiant mygtuką, rasite 
LED spalvą, skirtą jūsų LED juostai / LV Nospiestot pogu, jūs atradīsit LED krāsu, kas ir veltīta jūsu LED joslai / EE Nupule vajutades leiate LED-riba jaoks pühendatud värvi / DK Ved at trykke på knappen finder du LED-
-farven, der er dedikeret til dit LED-bånd / SE Genom att trycka på knappen hittar du LED-färgen som är dedikerad till din LED-remsa / NO Ved å trykke på knappen finner du LED-fargen dedikert til LED-stripen din

PL Przytrzymaj jeden z zaznaczonych przycisków, do momentu kiedy taśma LED zacznie mrugać. Taśma LED zaczyna mrugać po sparowaniu z pilotem. / EN Hold down one of the highlighted buttons until the LED strip starts blin-
king. The LED strip starts blinking after pairing with the remote. / DE Halten Sie einen der markierten Knöpfe gedrückt, bis der LED-Streifen anfängt zu blinken. Der LED-Streifen beginnt zu blinken, nachdem er mit der Fernbedienung 
verbunden wurde. / CZ Podržte jeden z označených tlačítek, dokud začne LED pás blikat. LED pás začne blikat po propojení s dálkovým ovladačem. / SK Podržte jeden z označených tlačidiel, kým začne LED pás blikať. LED pás 
začne blikať po sparovaní s diaľkovým ovládačom. / HU Tartsa lenyomva az egyik kiemelt gombot, amíg a LED szalag elkezd villogni. A LED szalag a távirányítóval történő párosítás után kezd el villogni. / GR Κρατήστε πατημένο 
ένα από τα επισημασμένα κουμπιά μέχρι η ταινία LED να αρχίσει να αναβοσβήνει. Η ταινία LED αρχίζει να αναβοσβήνει μετά τη σύζευξή της με το τηλεχειριστήριο. / PT Mantenha pressionado um dos botões destacados até 
que a fita LED comece a piscar. A fita LED começa a piscar após emparelhamento com o controle remoto. / HR Držite pritisnutu jednu od označenih tipki dok LED traka ne počne treptati. LED traka počinje treptati nakon povezivanja 
s daljinskim upravljačem. / RU Удерживайте одну из выделенных кнопок до тех пор, пока светодиодная лента не начнет мигать. Светодиодная лента начинает мигать после сопряжения с пультом. / RO Țineți apăsat 
unul dintre butoanele marcate până când banda LED începe să clipească. Banda LED începe să clipească după cuplarea cu telecomanda. / UA Натисніть одну з позначених кнопок, доки стрічка LED не почне блимати. 
Стрічка LED починає блимати після спарювання з пультом. / LT Laikykite paspaustą vieną iš pažymėtų mygtukų, kol LED juosta pradės mirkėti. LED juosta pradeda mirkėti, susiejus ją su pultu./ LV Turiet nospiestu vienu no 
izceltajiem pogiem, līdz LED josla sāk mirgot. LED josla sāk mirgot pēc savienošanas ar pulti. / EE Hoidke allalastud üks neist märgitud nuppudest all, kuni LED-riba hakkab vilkuma. LED-riba hakkab vilkuma pärast paarimist puldiga. 
/ DK Hold en af de markerede knapper nede, indtil LED-striben begynder at blinke. LED-striben begynder at blinke efter at være parret med fjernbetjeningen. / SE Håll ned en av de markerade knapparna tills LED-remsan börjar blinka. 
LED-remsan börjar blinka efter att ha kopplats ihop med fjärrkontrollen. / NO Hold en av de merkede knappene nede til LED-stripen begynner å blinke. LED-stripen begynner å blinke etter paring med fjernkontrollen.

PL Rozparowanie pilota: Wyłącz taśmę LED na czas 10 sekund. Następnie włącz taśmę LED i 5 razy naciśnij jeden z zaznaczonych przycisków. Taśma po rozparowaniu zaczyna mrugać / EN Unpairing the remote: Turn off the LED strip for 10 se-
conds. Then turn on the LED strip and press one of the highlighted buttons 5 times. The strip starts blinking after unpairing. / DE Entkopplung der Fernbedienung: Schalten Sie den LED-Streifen für 10 Sekunden aus. Schalten Sie dann den LED-Streifen 
ein und drücken Sie einen der markierten Knöpfe 5 Mal. Der Streifen beginnt nach dem Trennen zu blinken. / CZ Odpárování dálkového ovladače: Vypněte LED pásku na 10 sekund. Poté zapněte LED pásku a 5krát stiskněte jeden z označených 
tlačítek. Pás začne po odpojení blikat. / SK Odpojenie diaľkového ovládača: Vypnite LED pásik na 10 sekúnd. Potom zapnite LED pásik a 5-krát stlačte jedno z označených tlačidiel. Pásik začne po odpojení blikat. / HU Távirányító párosítás 
megszüntetése: Kapcsolja ki a LED-szalagot 10 másodpercre. Ezután kapcsolja be a LED-szalagot, majd 5 alkalommal nyomja meg az egyik kiemelt gombot. A szalag a párosítás után kezd el villogni. / GR Αποσύζευξη του τηλεχειριστηρίου: 
Απενεργοποιήστε τη λωρίδα LED για 10 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, ενεργοποιήστε τη λωρίδα LED και πατήστε 5 φορές ένα από τα επισημασμένα κουμπιά. Η λωρίδα αρχίζει να αναβοσβήνει μετά τον διαχωρισμό. / PT Desassociação do 
controle remoto: Desligue a fita LED por 10 segundos. Em seguida, ligue a fita LED e pressione uma das teclas destacadas 5 vezes. A fita começa a piscar após desvincular. / HR Razdvajanje daljinskog upravljača: Isključite LED traku na 10 sekundi. 
Zatim uključite LED traku i 5 puta pritisnite jedno od označenih tipki. Traka počinje treptati nakon razdvajanja. / RU Разделение пульта: Выключите светодиодную ленту на 10 секунд. Затем включите светодиодную ленту и 5 раз нажмите 
одну из выделенных кнопок. После отключения лента начинает мигать. / RO Decuplarea telecomenzii: Opreșteți banda LED pentru 10 secunde. Apoi porniți banda LED și apăsați de 5 ori unul dintre butoanele marcate. Banda începe să 
clipească după deconectare. / UA Розпарування пульта: Вимкніть смугу світлодіодів на 10 секунд. Потім увімкніть смугу світлодіодів і 5 разів натисніть одну з позначених кнопок. Смуга починає миготіти після розпарування. / LT Nu-
valykite nuotolinio valdymo: Išjunkite LED juostą 10 sekundžių. Tada įjunkite LED juostą ir 5 kartus paspauskite vieną iš pažymėtų mygtukų. Juosta pradeda mirkėti po atjungimo. / LV Atsaistīšana no tālvadības: Izslēdziet LED joslu uz 10 sekundēm. 
Pēc tam ieslēdziet LED joslu un vairākkārt nospiediet vienu no izceltajiem pogiem 5 reizes. Josla sāk mirgot pēc atsaistīšanas. / EE Puldi lahtiühendamine: Lülitage LED-riba 10 sekundiks välja. Seejärel lülitage LED-riba sisse ja vajutage üks valitud 
nuppudest 5 korda. Pärast lahutamist hakkab lint vilkuma. / DK Frakobling af fjernbetjeningen: Sluk LED-striben i 10 sekunder. Tænd derefter LED-striben og tryk en af de markerede knapper 5 gange. Båndet begynder at blinke efter afkobling. / SE 
Frånkoppling av fjärrkontrollen: Stäng av LED-listen i 10 sekunder. Sedan slå på LED-listen och tryck på en av de markerade knapparna 5 gånger. Listan börjar blinka efter avkoppling. / NO Fjerning av fjernkontrollen: Slå av LED-stripen i 10 sekunder. 
Deretter slår du på LED-stripen og trykker på en av de merkede knappene 5 ganger. Stripsen begynner å blinke etter at den er koblet fra.


